
CLUBS 

SKI 

REUNION D'INFORMATION 

SAISON 98-99 

Venez nombreux à notre première séance 
d'information qui aura lieu à l'endroit habituel 
soit dans la Salle des Clubs, au-dessus du 
restaurant no 2. 

Jeudi 5 novembre 1998 à 17h30 

Un apéritif de bienvenue vous permettra de 
dialoguer plus facilement avec les organi­
sateurs. Tous les jeudis suivants, au même 
endroit, se tiendront les permanences du Ski Club 
où vous aurez tout loisir de vous inscrire pour la 
saison à venir. 

CERN BRIDGE 
The Annual Club Championship will be held on 
Wednesdays 4 and 18 November in building 504. 
Please inscribe by 7.45 p.m. 

To win a trophy you must be a club member and 
play both evenings. Otherwise, it is a normal 
tournament with the usual prices. 

Last week's tournament winners were : 

North/South 
First 
Mr. Tamminayna & Mr.Khana 54.6 % 
Second 
Mr. & Mrs Seghal 54.2 % 

East/West 
First 
Marie-France Lumley & Alan Rudge 56.7 % 
Second 
Paul Samson & Mogens Hvalkof 56.3 % 

INFORMATION MEETING 

SEASON 98-99 

You are all welcome to our first information 
meeting which will be held in the usual place, that 
is in the clubs meeting room above restaurant 
no 2. 

Thursday 5 November 1998 at 5.30 p.m. 

A welcome aperitif will be offered which will 
allow you to talk more freely with the organisers. 
Each following Thursday, a permanence for the 
Ski Club will be held in the same place where you 
will be able to complete your inscription at leisure 
for the coming season. 

OUR WEB ADDRESS: 

http://www.cern.chyCERN/Clubs/ski/ 

PETANQUE 

Championnat d fhiver UCGP 1998 

CERN 2 contre HAUTEVILLE 2: 
match reporté 

CERN 3 perd contre HAUTEVILLE 3: 
6 à 15 et 13 à 15 

CERN 4 gagne contre PTT 5: 
15 à 10 et 15 à 11 

CERN 5 match nul contre PTT 7: 
8 à 15 et 15 à 9 

Association du personnel 
45-98-02/11/98 
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CERN WOMEN'S CLUB 

COFFEE MORNING 

Tuesday 10 November 1998 

New arrivals and old friends are warmly 
invited to come to our Coffee morning which 
takes place every second Tuesday of the month in 
the Club Rooms, building 504 (restaurant no 2), 
1st floor, from 9.00 to 11.00 a.m. 

Our coffee mornings offer the opportunity to find 
and share useful information on how one may 
cope with the many, often confusing, aspects of 
moving into and living in the area. Over a cup of 
coffee or tea and some homemade cakes one can 
meet other women in similar circumstances who 
might even speak your language. 

Children are always welcome! In addition to our 
coffee mornings the club offers a lot of different 
activities (arts and crafts, languages, sports) 
and excursions. 

CLUB DES CERNOISES 

COFFEE MORNING 

Mardi 10 Novembre 1998 

Nous invitons cordialement toutes nos amies et 
plus particulièrement les nouvelles venues à 
notre Coffee Morning, qui aura lieu le deuxième 
mardi de chaque mois dans les salles du Club, 
bâtiment 504 (restaurant no 2), 1er étage de 9h00 à 
llhOO. 

This time we invited representatives of the two 
charity organizations - D.I.R.E. (Drogue-
Information-Reflexion-Entr'Aide) in Pays de 
Gex and the international Movement ATD (Aide 
à Toute Détresse) Fourth World in Geneva, 
which we selected for our Christmas sale. They 
will inform you about their work. 

Let us not forget the trip to Lyon on Friday 
13 November; and to the Ognion Market at Bern, 
Monday 23 November. 

Hurry up to inscribe yourself ! 

Nos coffee mornings vous offrent l'occasion de 
trouver et de partager des informations utiles sur 
des aspects différents comme par exemple le 
déménagement et la vie dans notre région. En 
prenant une tasse de café ou de thé et en dégustant 
des gâteaux faits maison vous pourrez 
rencontrer des femmes, qui vivent dans les 
mêmes conditions que vous et peut-être vous 
trouverez même des personnes de votre langue. 

Vos enfants seront toujours les bienvenus! Notre 
club vous offre également un programme 
d'activités (art et artisanat, langues, sports etc.) 
et des excursions. 

A cette occasion des représentants des 
organismes du Mouvement ATD (Aide à Toute 
Détresse), Quart Monde à Genève et D. I .R.E. 
(Drogue-Information-Réflexion-Entr'Aide) 
dans le Pays de Gex, seront présents à la Vente 
de Noël, et vous informeront sur leur travail. 

Nous aimerions également tirer votre attention 
sur les excursions à Lyon le vendredi 
13 novembre et à Bern le lundi 23 novembre. 

Dépêchez-vous de vous inscrire! 
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COURS DE SOPHROLOGIE AU CERN 

La sophrologie est une méthode simple et efficace 
qui permet: 

• de mieux gérer le stress et d'en éviter les 
conséquences négatives sur la santé, 

• de se sentir de mieux en mieux dans sa peau, 
• d'augmenter la confiance en soi, 
• d'augmenter les capacités de calme, de 

concentration. 

Le professeur Danielle Doll, docteur en 
médecine, sophrologue agréé, ayant suivi une 
formation complète reconnue par le Professeur 
Caycedo animera les cours suivants: 

Cours d'introduction (débutants) 
lundi de 17h00 à 17h50 

• apprentissage de la relaxation en position 
couchée, assise et debout 

• travail sur la respiration 
• development de la pensée positive 

L'approche est théorique et pratique. Se munir 
d'un linge pour la position couchée. 

* J J JMUSICLUB 

CERN - Meyrin 
Entrée B - bâtiment 60 
Amphithéâtre 

MARDI 10 NOVEMBRE 1998 
à 20h30 

Duo J a z z 

Dates: 
9 - 1 6 - 2 3 - 3 0 novembre 1998 et 

7 -14 décembre 1998 

A u t r e s c o u r s p o u r les p e r s o n n e s a y a n t 
déjà suivi le c o u r s d ' in troduct ion 

- jeudi de 12h05 à 12h55, relaxation dynamique, 
premier et deuxième degré 
-jeudi de 13h00 à 13h50, cours pour avancés 

Dates: 
12 - 19 - 26 novembre 1998 et 

3 -10 et 17 décembre 1998 

Prix: 
6 Séances : CHF 72.-

(+ CHF 5.- d'inscription annuelle 
au club de Yoga). 

avec 

Maurizio BIONDA 
Saxophones alto et baryton 

et 

Evaristo PEREZ 
piano 

Standards, 
compositions personnelles 

Inscription lors de la première séance. 

Pour de plus amples informations, veuillez 
contacter Danielle Doll au 06 11 95 49 27 
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2-14 November 1998 
MviiAiiïnv Ma in BuikHnt; 

Exhibition presented by Mrs* Mar ianne MEYER 
Pos t President o f Fédérat ion myeolotfique Dauphïné-Savoiu 

I tu® ^pleodid Dtùv.rina I revelyam is one of the highlights of this exhibition o f 
àiy xomyeé tes . 

,V> \«nnyrè tes a r e organisms on the boundary between the animal and plan! 
uoHcIs /They ra re ly measure more than a few mil l imetres , live on ro t ten wood, in 
? ho l i t t e r o f leaves and in the cones o f conifers. They c a n move in the s a m e way as 
- $ i < K * h n e , feed by phagocytosis and reproduce by spores l ike real mushrooms a f ter 
fixing themselves on a support lit short, a s t range world, still little known, 

After you have seen this exhibi t ion 
a walk in the forest will never he the same again. 
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